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Persongalleri:

Mathilde Bauer – født 1878

Isak Bauer – hennes ektemann, kaptein og reder

Fernanda Falchenberg – hans datter, født 1880

Edvard Falchenberg d.y. – Fernandas ektemann

Edvard Falchenberg d.e. – hans far og Isaks tremenning

Rakel Thygesen – Fernandas tidligere  guvernante

Alma og Serine – tjenestepiker hos Bauers

Laura Broch – enke, eier Lystgården på Jomfruland

Johanna Broch – hennes svigermor, født Falchenberg

Synneva – Johannas datterdatter

Marcus Sollid – fyrmester på Jomfruland

 

Louise Winther – Mathildes søster, født 1879

Leonard Winther – hennes ektemann, godseier og kjøpmann

Adrian Winther – hans sønn, enkemann

Leonard (Leo) Winther jr. – Louises sønn, født i mars 1898

Wilhelmina Winther – Leonards datter, født 1880

Sophie – Leos barnepike

Selma – tjenestepike

 

Leah Engevik – yngste søster, født 1880

Susanna Engevik – pikenes mor

Søren Engevik – pikenes far, omkommet i forlis

Christense Alm – Susannas yngre søster, fotograf

Lorentz Alm – hennes ektemann, kunstmaler

Carsten Dyrdal – fotograf og forretningspartner

Jacob Hesselberg – Susannas eldste bror, verftseier og reder

Ada Hesselberg – hans hustru

Diderich Hesselberg – Susannas yngste bror, kjøpmann

Gustava Hesselberg – hans hustru

 

Karen og Magdalene Engevik – Sørens søstre

Ananias Engevik – deres onkel

Anne – tjenestepike på Månegården

Sara og Lukas Holm – driver gården på Engøy


Slik sluttet forrige bok:

I neste øyeblikk banket det på døren, og piken kom inn. «Deres frue ringte, herr Hesselberg. Hun bad meg si at et bud har levert et brev hun mener De vil se snarest mulig.»

«Mange takk,» sa Jacob.

«Vet Ada hva som har skjedd?»

«Ja.»

«Vet hun om løgnen også?»

«Nei, men hun vet at Susanna har valgt å foreta et forsvinningsnummer – ettersom hun ble rasende på meg.» Han smilte skjevt. «Akkurat det er jo Ada vant til. At Susanna misliker det jeg gjør og sier, mener jeg.»

«Du tror brevet er fra henne?»

«Jeg håper inderlig det.»

«La oss sette oss i vognen igjen.»

De hastet ut, tok plass på nytt og satte kursen mot Jacobs hus.

Ada tok imot dem med en konvolutt i hånden. «Den kom med et bud nå nettopp. Jeg tror det er hennes skrift.»

Jacob grep konvolutten, åpnet den og leste.

Christense trippet av utålmodighet. Brevet var fra Susanna, det var hun sikker på. Skrekk og vantro stod å lese i brorens ansikt mens han leste.

Han rakte henne arket. «Les selv.»

Hun tok imot – og leste de få ordene:

Til min bror, Jacob

Når du leser dette, er jeg snart fremme på Jomfruland. Jeg har ikke tatt kystruten, men ordnet meg skyss på annet vis. Jeg drar for å fortelle Mathilde sannheten om din vanvittige løgn. Min datter skal ikke leve i et ekteskap bygget på løgn. Hun skal fritt velge om hun kan tilgi løgnen – eller foretrekker å forlate sin mann.

Din søster, Susanna
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«Vi må stanse henne!» ropte Jacob.

«Hva snakker du om?» spurte Ada. «Har Susanna reist tilbake til Corsica?»

«Jeg skal forklare senere,» svarte han. «Kom, Christense! La oss gå inn på kontoret mitt. Vi må handle raskt.»

Christense fulgte ham, mens Ada stod måpende igjen i hallen.

Han lukket døren bak dem og nikket mot skrivebordet.

«Du må fortelle Ada om løgnen,» sa Christense og satte seg.

«Senere.» Han sank ned i stolen, grå i ansiktet. «Vi må få stanset Susanna før hun når Jomfruland, men hvordan?»

Christense ristet på hodet. «Det er for sent. Hun kan være fremme på Jomfruland for alt vi vet. Nå må du la sannheten komme for en dag.» Sannheten hadde det gjerne med det, tenkte hun. Før eller senere ble de fleste løgner avslørt.

«Men hva om Mathilde forlater Jacob? Tenk på barnet! Tenk på …» Han stønnet.

«Mathilde er en voksen kvinne. Nå er det opp til henne – slik Susanna skriver. Hun må selv avgjøre om hun kan tilgi sin mann løgnen.» Om Mathilde kunne tilgi Jacob, var mindre viktig.

«Er du enig med Susanna? Mener du at Mathilde bør få vite sannheten?»

«Nei. Jeg ville aldri ha funnet på å fortelle henne om løgnen din. Jeg sier bare at det er for sent å hindre Susanna i å røpe den nå.»

«Det må være mulig å dra etter og finne henne før hun rekker å …» Han ristet på hodet, oppgitt.

«Hvordan skal vi finne henne? Hun reiser ikke med kystruten. Vi aner ikke hva slags skyss hun har skaffet seg.»

Jacob rynket pannen. «Hva om det er løgn?»

«Løgn? Hva mener du?»

«Tenk om hun skrev at hun ikke var om bord i kystruten for å villede oss?»

Det var en mulighet. «La oss si at vi mot formodning fant Susanna før hun møter Mathilde og Isak. Hvordan skulle du få henne til å tie? Du kan ikke bestemme over henne.»

«Nei, det har vist seg mer enn én gang,» sa han dystert.

«Vi må overlate dette til skjebnen. Dersom Mathilde elsker Isak så høyt som du mener, vil hun nok tilgi ham.» Mye hvilte på Isak nå, tenkte hun. Han var den som måtte finne de rette ordene, få Mathilde til å godta at han hadde latt seg overtale av Jacob. Kunne hun selv ha tilgitt noe slikt? Hun ante ikke.

Han satt taus – i tanker. Så strøk han håret bort fra pannen og møtte blikket hennes. «Jeg trodde både Susanna og Søren var døde. Jeg drømte ikke om at løgnen noen gang kunne avsløres.»

«Sa du ikke at Isak mistenker at svigersønnens far kjenner sannheten?»

«Jo.»

«Isak var jo ikke i Middelhavet på det tidspunktet. Dere måtte vel fatte at det var en risiko å hevde at han hadde vært i Marseille?»

«For så vidt.»

«Isak hadde skrevet til sin datter fra Skottland.»

«Det var den forbannede guvernanten som …» Han holdt inne.

«Det må være en lettelse for Isak at sannheten kommer frem. Han må da ha fryktet at herr Falchenberg skulle sladre?»

«Kanskje,» svarte Jacob vagt.

Noe demret for henne. «Kom de to til en enighet? Da Fernanda forlovet seg med herr Falchenbergs sønn?»

«Nå spør du om mer enn jeg kan vite.» Blikket hans var unnvikende. Dette var tydeligvis noe han ikke likte å snakke om.

«Vel. Dette er ute av dine hender nå. Du kan ikke gjøre mer enn du allerede har gjort.»

Han sukket tungt. «Jeg trodde Susanna ville lytte til fornuft. Av hensyn til Mathilde.»

«Hun vil tydeligvis forvisse seg om at det ikke var løgnen som førte Mathilde inn i ekteskapet med Isak. Susanna er opptatt av at det er den store kjærligheten som skal styre en kvinnes valg av ektefelle, ikke hva familien mener er en ønskelig forbindelse.»

«Det synet kostet henne nesten livet. Hun hadde tjent på å tro litt mer på fornuften.»

«Du mener at hun burde ha gjort som jeg – og giftet seg med den mannen far anså som passende?»

Han trakk på skuldrene. «Du var ekstra uheldig. Ada og jeg har et godt ekteskap.»

Fordi du holder deg med en elskerinne, ville hun si – men bet ordene i seg.

«Da er det bare å vente,» sa han med knapt hørbar stemme.

«Ja,» nikket hun. «Vi får ikke vite mer før Mathilde eller Isak kontakter oss. Eller før vi ankommer Jomfruland, i anledning barnedåpen.»

«Kanskje det ikke blir noen barnedåp,» sa han.

«Vi kan ikke gjøre annet enn å vente,» gjentok hun.

«Hun vil aldri mer snakke med meg, sa hun. Jeg fatter ikke at hun kan være så dramatisk. Jeg har ikke drept noen.»

«Susanna har temperament.»

«I overmål.» Han reiste seg brått. «Vi kan ikke bare sitte her. Vi må undersøke passasjerlistene til kystruten.»

Christense ville protestere, men innså at hun ikke kunne stanse broren nå. Han måtte få gjøre det som stod i hans makt for å oppspore Susanna. Først da kunne han overlate saken til skjebnen.

«Det finnes ingen ved det navnet i våre lister, herr Hesselberg,» sa kontoristen.

«De er helt sikker?» spurte Jacob.

«Helt sikker.»

«Vil De se etter en gang til?»

Christense rørte ved brorens arm. «Hun kan ha brukt et hvilket som helst navn,» sa hun lavt.

«Mange takk, unge mann,» sa Jacob.

De gikk mot døren. Utenfor ventet vognen.

«Det finnes en annen mulighet,» sa Jacob brått. «Kom!»

Hun rakk ikke å protestere.

«Til seilforeningen!» ropte han mot kusken.

Vognen satte seg i bevegelse.

«Hva skal vi der?» spurte hun.

«Det var der Søren kjøpte den forbannede båten, der den lå til de dro. Han og Susanna kan ha blitt kjent med noen der.»

«Du mener at hun kan ha gått dit for å finne skyss sørover?»

«Det er en mulighet. Hvor skulle hun ellers gå?»

Vognen kjørte opp mot Johanneskirken og ned mot Dokken, der byens seilforening holdt til. Der hadde hun mer enn én gang hatt oppdrag som fotograf. Stolte eiere av seilyachter ønsket å bli foreviget foran skuten.

De stanset og steg ned. «Det finnes vel en vaktmester her,» sa Jacob og hastet inn porten så fort at hun hadde vansker med å holde følge.

Det varte ikke lenge før de fant en mann som presenterte seg som vaktmester. Han bukket dypt. «Hva kan jeg gjøre for Dem, herr Hesselberg?»

Han kjente selvfølgelig Jacob av utseende, tenkte Christense. Alle som hadde befatning med skip og skuter, gjorde det.

«De husker kanskje min søster og min svoger? De kjøpte en skute her – Lovinda,» begynte Jacob.

«Lovinda, ja. Hvem skulle ha trodd at hun skulle få et slikt tragisk endelikt? Det var faktisk jeg som anbefalte Søren å kjøpe den. En solid skute og en god seiler.»

«De kjente Søren Engevik?» spurte Christense.

«Vi er … var naboer. Arme mann. Det var et Guds under at fruen overlevde.»

«Har De sett henne i det siste?» spurte Jacob, tydelig utålmodig.

«Hun var her for noen dager siden.»

«Hva var det jeg sa,» mumlet Jacob.

«Hun lette etter noen som skulle seile sørover, helst så langt som til Jomfruland, der eldstedatteren bor,» sa vaktmesteren.

«Fant hun slik skyss?»

«Ja.» Han nevnte et navn som ikke sa Christense noe.

«Når dro de herfra?»

«Dagen etter. De er nok fremme nå.»

«Om de ikke har forlist,» sa Jacob tørt.

Vaktmesteren ristet på hodet. «Det er en stor og solid skute, og en erfaren skipper. Våre medlemmer …»

«Mange takk,» skar Jacob ham av.

«Hun sa det skulle være barnedåp på Jomfruland,» tok vaktmesteren opp. «Hun ville komme før de andre gjestene.»

«Så det ville hun,» nikket Jacob og klarte å smile – så vidt det var.

«Visste De ikke at hun hadde reist? Sa hun ikke noe til Dem?»

«Min søster kan være svært impulsiv,» sa Jacob. «Mange takk.»

Vaktmesteren gransket ham, tydelig nysgjerrig. «Seiler De selv, herr Hesselberg? I så fall kan jeg fortelle Dem at vi har et svært godt miljø her, mange interessante medlemmer. De har jo egen brygge, men her hos oss …»

«Jeg foretrekker damp,» sa Jacob kort.

«Ja, alt skal jo gå så fort i våre dager,» sa vaktmesteren, tydelig misbilliggende.

De gikk mot vognen.

«Nå kan vi ikke gjøre annet enn å vente,» sa Christense, fremdeles forbløffet over søsterens foretaksomhet. Susanna lot til å ha kommet seg ut av nummenheten etter årene i klosteret.

«Jeg vil sende et telegram til Isak.»

«For å advare ham?»

«Ja. Det er ikke sikkert at Susanna er fremme ennå.»

Det kunne ta lang tid før et telegram nådde Isak, visste Christense. Noen måtte bringe det fra Kragerø til Jomfruland.

«Nå får vi se om det blir noen barnedåp, eller om vi snart har Mathilde tilbake i Bergen, syk av fortvilelse,» sa Jacob sammenbitt.

«Vi må regne med at vi skal i barnedåp,» sa Christense bestemt. «Vi har fått invitasjonene.»

«Du har rett. Vi kan ikke annet enn å forberede reisen. Jeg har tinget det samme skipet som tok oss til Corsica. Der er det rikelig med lugarer.»

«Jeg tror hun tilgir ham,» sa Christense – like mye i et forsøk på å overbevise seg selv. Hun var slett ikke sikker. Mathilde hadde flyktet fra Jomfruland den gangen hun mistenkte at møtet i Marseille var løgn. Men Isak hadde fått henne til å tro at det ikke fantes noe brev som underbygget påstanden. Og han hadde ødelagt brevet. Hva når Mathilde fikk vite at han hadde løyet på nytt, for å skjule den første løgnen?
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«Vi er ved Jomfruland om en time eller så,» sa skipperen. «Vi har vært heldige med været.»

Takk og lov, tenkte Susanna. Sterk vind og grov sjø ville ha gjort henne redd. Forliset satt i kroppen. Ja, hun fattet ikke hvor hun hadde tatt motet fra da hun valgte å be om skyss med et av medlemmene i seilforeningen, hadde bare vært besatt av frykt for at Jacob skulle forsøke å stanse henne dersom hun tok kystruten. Det føltes maktpåliggende å la Mathilde få vite sannheten om ektemannen og onkelens påfunn.

«Vet De hvor på øya De skal?»

«Nei, dessverre.»

«Jeg har som sagt aldri vært i land der, bare seilt forbi, på utsiden. Men jeg regner med at det finnes en brygge som hører til fyrstasjonen. Jeg kan sette Dem i land der, så kan De spørre Dem for oppe ved fyret. Vi ser det snart.»

«De har ikke sett en slik brygge?» Hun forsøkte å se øya for seg. Den var lang og smal, hadde skipperen sagt – med et fyr ragende over skogen.

«Nei, alle brygger og sjøhus ligger på innsiden. Utsiden er for værhard. Der finnes ikke ly mot havet.»

Tenk at Mathilde bodde et slikt sted. Hvorfor hadde Jacob ført henne i armene på en mann som bodde så langt borte fra Bergen? På en øy i havgapet? Tanken på brorens løgn fikk sinnet til å gløde i henne. Han gjorde som han ville, herset med andre mennesker. Det hadde han fra faren.

«Jeg er glad De har fortalt meg om seilasen og forliset,» sa skipperen brått. «Vi er mange som har tenkt på tragedien.»

«Har De selv seilt i Middelhavet?»

«Jeg holder meg til nærere farvann – som Danmark og Sverige.»

Det var nok klokt, tenkte hun. «Det var en fantastisk seilas, helt til stormen kom over oss.»

«Det er et Guds under at De overlevde, fru Engevik. Og nå skal De i barnedåp. Deres datter får seg en gledelig overraskelse om litt.»

Susanna svarte ikke. Hun var nødt til å fortelle Mathilde noe som kom til å gjøre vondt. Hun så ikke frem til det, men visste at det var det eneste riktige. Dersom Mathilde kunne tilgi ektemannens løgn, kunne hun leve i et sant ekteskap. Som det var nå, levde hun på en løgn. Løgnen stod mellom henne og ektemannen.

Skipperen fortøyde og lempet reisevesken hennes opp på bryggen. «Vil De at jeg skal følge Dem opp til fyret?»

«Det er ikke nødvendig.»

«Men hva om Deres datter og mannen ikke er hjemme for tiden? Hvor skal De da gjøre av Dem?»

«Hun er nok hjemme. Hun har et spedbarn.»

Skipperen virket tvilende. «Jeg vil gjerne forvisse meg om at De har husly her.»

Susanna måtte smile av mannens omtanke. «Jeg kan ikke bli med Dem videre til Sverige.»

«Jeg kunne skysse Dem inn til Kragerø. Der finnes det et hotell.»

«Mathilde er hjemme. Det er jeg sikker på. Dessuten har hennes mann slekt her på øya. Jeg finner nok husly.»

«Da stoler jeg på det.» Han svingte seg opp på bryggen og rakte henne hånden. «Skulle De trenge min hjelp en annen gang, så si bare fra. Vaktmesteren kan formidle beskjed.»

«Tusen takk. Og god seilas videre.»

«Takk, fru Engevik. Lykke til med datteren og barnedåpen.»

Han løste fortøyningen og skjøv fra. Så vinket han og ble opptatt med seilene. Hun grep reisevesken og tok fatt på veien opp fra bryggen, mot fyret. Hjertet slo hardt. Snart var hun hos Mathilde.

Kjerreveien fra bryggen førte til en grusvei som strakte seg i to retninger. Hun så til begge kanter, ante hverken retningen eller hvor Mathilde bodde. Hun måtte spørre seg for på fyret, slik skipperen hadde rådet henne til.

Hun åpnet porten og så en mann sitte på en benk, opptatt med å pusse på en eller annen gjenstand.

Han hørte lyden av porten som slo igjen, reiste seg og smilte. «God dag?» Tonefallet var spørrende.

«God dag. Jeg leter etter kaptein Bauers hus.»

«Kapteinens hus,» gjentok han.

«Han er vel hjemme for tiden?» Hun ble urolig.

«Jeg har ikke hørt annet. Tillat meg å presentere meg selv. Jeg er fyrmester her. Mitt navn er Marcus Sollid.»

Han smilte bredt, og hun så at han var en påfallende flott mann, kunne vel være rundt tredve år.

«Jeg er Susanna Engevik, Mathilde Bauers mor.»

Han ble alvorlig. «Jeg har hørt om Dem. Og om forliset. Kondolerer med Deres ektemann.»

«Takk,» svarte hun, og måtte se bort.

«Kapteinen er ofte innom her. Han fortalte meg den gledelige nyheten. Da De ble funnet på Corsica, mener jeg.»

«Jeg kommer for å møte min datter,» sa hun, utålmodig.

«Men hun venter Dem ikke?»

«Ikke før barnedåpen om knappe to uker. Jeg ville overraske henne.»

«Jeg forstår.»

«Kan De forklare meg veien dit?»

«Jeg kan kjøre Dem. Bare la med få hesten spent for vognen.»

Han forsvant før hun rakk å protestere.

Snart var han tilbake, leiende på en hest. «Tør jeg spørre hvordan De kom Dem hit? Kystruten legger jo til inne i Kragerø.»

«Jeg hadde annen skyss,» svarte hun vagt. . Utålmodigheten vokste i henne. Hun var så nær Mathilde, hadde ikke tid til å stå her og konversere.

De kjørte ned til grusveien. «Vi skal nordover!» ropte fyrvokteren fra kuskesetet.

Grusen lyste hvitt mot henne. De kjørte gjennom en skog, mest eik, så hun. Så svingte de ned til høyre, mot havet, forstod hun. Leah hadde sagt at det var en vidstrakt utsikt over havet fra eiendommen.

Vognen humpet av gårde på det ujevne underlaget. Så stanset den ved en port.

Fyrmesteren hoppet ned og rakte henne hånden. «Her er det. Og det ryker fra skorsteinen. Hils fra meg.»

Han bukket og rakte henne reisevesken. Så fikk han snudd vognen og forsvant blant trær og buskas.

Susanna ble stående der. Hun gransket huset som lå foran henne. Det var uventet stort og staselig. Hvite vegger skinte i sollyset. Hun åpnet porten og gikk mot den grønne ytterdøren. Ingen var å se. I det samme hørte hun latter. Det var som om hjertet sluttet å slå. Det var Mathilde som lo. Lyden var fjern, men ikke til å ta feil av. Nå lo hun igjen, lyst og lett.

Lyden kom fra et sted bak huset. Hun satte fra seg reisevesken og gikk mot fløyen som vendte mot fyrtårnet. Hun passerte noen uthus og nådde hjørnet. Mathilde og mannen hennes stod foran henne. Ved siden av dem stod en barnevogn. De hadde ikke fått øye på henne, var opptatt av en hund som hoppet og logret i en innhegning. Mathilde bøyde seg ned og rusket hunden i pelsen.

Mannen betraktet henne. Han var høy og slank. Håret var nesten svart, tykt og ganske langt. En bris rusket i det, og han strøk det bort fra øynene. Blikket hans hvilte på Mathilde. Nå trakk han henne inntil seg og kysset henne.

Susanna fikk ikke frem et ord. Stirret bare på de to. Mathilde lo igjen, strakte seg på tå og kysset ham tilbake. De virket så lykkelige, så oppslukt av hverandre.

I det samme fikk hunden ferten av henne og satte i å gjø. Mathilde fór sammen, så henne og ropte ut: «Mor!»

Hun tok noen skritt. Så var Mathilde i armene hennes. Hun kjente seg fylt av kjærlighet og varm glede. Eldstedatteren hadde visst en helt spesiell plass i hjertet hennes. Hennes førstefødte barn – som hun lignet på Søren!

Mathilde slapp taket i henne og snudde seg mot mannen. «Dette er mor, Isak,» strålte hun.

«En stor glede,» sa han og smilte bredt. «Endelig får jeg møte deg, svigermor.»

«Hvordan har du kommet hit?» spurte Mathilde. «Hvorfor skrev du ikke og fortalte at du kom?»

«Jeg klarte ikke å vente helt til barnedåpen,» fikk Susanna frem. «Jeg fikk et tilbud om skyss, og tenkte at jeg ville overraske dere. Før barnedåpen.» Hun skottet mot barnevognen. «Hun sover?»

«Hun sover,» smilte Mathilde.

Susanna bøyde seg over vognen og så et lite rødkinnet ansikt, innrammet av blondene i kysen. «Hun er nydelig!»

«Helt nydelig!» istemte Mathilde. «Vil du holde henne?»

«La henne sove til hun våkner av seg selv.» Hun rettet ryggen og så rett på havet som glitret og skinte mot henne. «For en utsikt!» utbrøt hun.

«Ja, dette må være det vakreste stedet på jord!» nikket Mathilde.

Susanna så at datteren stadig rørte ved ektemannens hånd, som om hun ikke klarte å holde seg borte fra ham. Han på sin side smilte mot Mathilde med et blikk fylt av varme. Han virket forresten langt yngre enn det alderen skulle tilsi. Han var en svært flott mann, det måtte hun innrømme. En mann en ung kvinne lett kunne falle for. Hun svelget tungt. Kunne det tenkes at Jacob hadde rett i at det var stor kjærlighet mellom de to? At de var de rette for hverandre? Hun måtte tenke seg om før hun brakte løgnen på bane. Dersom noe tydet på at Mathilde hadde giftet seg med en mann som slett ikke fortjente henne, og ikke var til å stole på, måtte hun fortelle sannheten om ham og Jacob. Foreløpig måtte hun tie.
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